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Srdečne vám blahoželáme ku kúpe 
vášho nového prístroja. Rozhodli ste sa 
pre kúpu vysokohodnotného produktu. 
Návod na obsluhu je súčasťou 
tejto spájkovacej stanice (ďalej len 
„spájkovacia stanica“ alebo „výrobok“). 
Obsahuje dôležité pokyny pre 
zachovanie bezpečnosti, pre používanie 
a likvidáciu. Pred použitím produktu 
sa oboznámte so všetkými pokynmi 
na obsluhu a s bezpečnostnými 
pokynmi. Používajte produkt iba 
opísaným spôsobom a pre uvedené 
oblasti používania. Pri odovzdaní 
produktu tretej osobe jej postúpte celú 
dokumentáciu. 
Tento návod na obsluhu je k dispozícii 
aj v digitálnej podobe v servisnom 
stredisku výrobcu.  
Revízia: ID 001 – 2024-09 – REV001

Následne uvedené symboly a signálne 
slová sú použité v tomto návode na 
obsluhu, na produkte alebo na obale.

1. Úvod

Použité symboly

Výrobky označené týmto 
symbolom sú v súlade so 
všetkými platnými 
ustanoveniami Spoločenstva 
Európskeho hospodárskeho 
priestoru.

Tento symbol poukazuje na 
užitočné dodatočné informácie 
pre montáž alebo použitie.

Prečítajte si návod na obsluhu.

Označenie modelu je kombinácia 
písmen a číslic:

Distribútor = WALTER Werkzeuge Salzburg GmbH 
(WWS); Výrobok (GER) = Spájkovacia stanica (LK); 
Výkon = 48 W; Verzia = H01

- -

Symbol „GS“ 
znamená testovanú 
bezpečnosť. 
Výrobky označené 

týmto symbolom spĺňajú požiadavky 
nemeckého zákona o bezpečnosti 
výrobkov (ProdSG).

Označuje nebezpečenstvo, ktoré, ak sa 
mu nevyhnete, môže mať za následok 
smrť alebo vážne zranenie.

Označuje nebezpečenstvo, ktoré, ak sa 
mu nevyhnete, môže mať za následok 
malé alebo stredné zranenie.

Upozorňuje na možné vecné škody.

VAROVANIE!

 UPOZORNENIE!

 POKYN!

WWS
Spoločnosť 
uvádzajúca 
do obehu

LK
Výrobok (GER)

48
Výkon

H01
Verzia
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Účelné používanie

Táto spájkovacia stanica je určená 
výhradne na súkromné použitie v oblasti 
hobby a domácich majstrov na tieto 
účely:

	- na jemné spájkovanie napr. drôtov a 
platiny

Akékoľvek iné použitie je výslovne 
vylúčené, a preto sa bude považovať za 
použitie proti predpisom. Výrobca alebo 
predajca nezodpovedá za zranenia, 
straty alebo škody, ktoré vznikli v 
dôsledku nesprávneho používania alebo 
používania v rozpore s daným účelom.
Možné príklady nesprávneho použitia 
alebo použitia v rozpore s daným 
účelom:
	- používanie spájkovacej stanice na iné 

účely, než na tie na ktoré je určená,
	- nedodržiavanie bezpečnostných 

pokynov a upozornení, ako aj 
pokynov týkajúcich sa montáže, 
prevádzky, údržby a starostlivosti 
uvedených v tomto návode na 
obsluhu,

	- nedodržiavanie akýchkoľvek 
predpisov o prevencii úrazov, 
bezpečnosti a ochrane zdravia pri 
práci, ktoré sú osobité pre používanie 
spájkovacej stanice a/alebo 
všeobecne platných predpisov,

	- používanie príslušenstva a 
náhradných dielov, ktoré nie sú 
určené pre túto spájkovaciu stanicu,

	- oprava spájkovacej stanice inou 
osobou ako výrobcom alebo 
odborníkom,

	- komerčné, remeselné alebo 
priemyselné použitie spájkovacej 
stanice,

	- obsluha alebo údržba spájkovacej 
stanice osobami, ktoré nie sú 
oboznámené s manipuláciou so 
spájkovacími stanicami a/alebo 
nerozumejú súvisiacim rizikám.

Príslušenstvo používajte podľa týchto 
inštrukcií. Chyby pri dodržiavaní pokynov 
uvedených v tomto návode na obsluhu 
môžu mať za následok ťažké zranenia 
a viesť k zániku záruky. Dodržiavajte 

Model: WWS-LK48-H01
Menovité 
napätie: 230 V ~/50Hz

Menovitý 
príjem: 48 W

Doba 
zahrievania:

cca 6 min.  
(cca 500 °C)

Rozsah teploty: 100 – 500 °C (+/- 10 
°C)

2. Technické údaje

3. Bezpečnosť

Obsah dodávky/popis súčastí
1  Pridržiavacia pružina
2  Vypínač 
3  Spojovací kábel medzi spájkovačkou 

a ovládaním 
4  Regulátor teploty
5  Odkladací priestor na špongiu na 

čistenie 
6  Plochý spájkovací hrot
7  Spájka 1 x Ø 1 mm
8  Spájka 1 x Ø 1,5 mm
9  Špongia na čistenie
10 Spájkovačka
11 Hrot, spájkovací hrot
12 Riadiaca jednotka a stojan 

spájkovačky
13 Napájací kábel so zástrčkou
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Zvyškové riziká
Napriek zamýšľanému použitiu nie je 
možné úplne vylúčiť zrejmé zvyškové 
riziká. V závislosti od typu spájkovacej 
stanice sa môžu vyskytnúť nasledujúce 
nebezpečenstvá:
	- nebezpečenstvo popálenia pri dotyku 

horúcich súčastí spájkovacej stanice,
	- ujmy na zdraví spôsobené prácou 

s toxickými alebo škodlivými 
materiálmi (napr. ortuť),

	- prehriatie a nebezpečenstvo požiaru 
pri zakrytí spájkovacej stanice.

Všeobecné bezpečnostné 
pokyny

VAROVANIE!

Prečítajte si všetky 
bezpečnostné pokyny a 
inštrukcie. Zanedbania pri 
dodržiavaní bezpečnostných 
pokynov a inštrukcií môžu 
spôsobiť zásah elektrickým 
prúdom, požiar a/alebo ťažké 
poranenia.

Uchovajte všetky bezpečnostné 
pokyny a inštrukcie pre 
budúce použitie.

a)	 Tento prístroj môžu používať 
deti staršie ako 8 rokov a 

taktiež osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dohľadom alebo 
boli poučené o bezpečnom 
používaní prístroja a rozumejú 
hroziacim nebezpečenstvám. 
Deti sa nesmú hrať s 
prístrojom. Čistenie a údržbu 
zo strany používateľa nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.

b)	 Keď je poškodené sieťové 
pripájacie vedenie tohto 
prístroja, výrobca, jeho 
zákaznícky servis alebo iná, 
podobne kvalifikovaná osoba 
ho musí vymeniť, aby sa 
predišlo vzniku nebezpečných 
situácií.

c)	 Po použití uložte spájkovaciu 
stanicu na voľné priestranstvo, 
kým úplne nevychladne. 

d)	 VÝSTRAHA: Keď spájkovaciu 
stanicu nepoužívate, treba 
ju zastrčiť do pridržiavacej 
pružiny 1 .

e)	 Nepoužívajte spájkovaciu 
stanicu, ak je poškodená 
rukoväť, sieťový kábel alebo 
zástrčka.

f)	 Nepoužívajte sieťový kábel 
nesprávne na prenášanie 
alebo zavesenie spájkovacej 
stanice alebo na odpojenie 
sieťovej zástrčky zo zásuvky.  
Uchovávajte sieťový kábel 
mimo dosahu tepla, oleja a 
ostrých hrán. 
Ak sa sieťový kábel poškodí 
alebo prereže pri práci, 
nedotýkajte sa ho, ale ihneď 

platné miestne alebo vnútroštátne 
predpisy súvisiace s používaním tohto 
produktu. Nikdy nevykonávajte žiadne 
úpravy na spájkovacej stanici. Akékoľvek 
úpravy spájkovacej stanice môžu byť 
nebezpečné a sú zakázané.
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odpojte sieťovú zástrčku. 
Poškodené alebo spletité káble 
zvyšujú riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

g)	 Spájkovaciu stanicu 
nevystavujte žiadnej vlhkosti a 
dažďu.

h)	 Zabráňte kontaktu horúcich 
častí spájkovacej stanice s 
predmetmi citlivými na teplo v 
jej blízkosti.

i)	 Vytiahnite sieťovú zástrčku po 
každom použití!

j)	 Po použití a pred uskladnením 
nechajte spájkovaciu stanicu 
úplne vychladnúť.

k)	 Nechlaďte spájkovaciu stanicu 
vodou!

l)	 Buďte opatrní pri používaní 
spájkovacej stanice blízko 
horľavých materiálov.

m)	Nesmerujte na to isté miesto 
dlhšiu dobu.

n)	 Nenechávajte spájkovaciu 
stanicu bez dozoru, pokiaľ je v 
prevádzke.

o)	 Sieťový kábel veďte vždy 
smerom dozadu od prístroja.

p)	 Počas používania sa 
nedotýkajte horúceho 
spájkovacieho hrotu, 
roztavenej spájky alebo 
horúcich komponentov, hrozí 
nebezpečenstvo popálenia. 
Odkladací priestor sa môže 
veľmi zahriať, keď naň odložíte 
spájkovačku.

q)	 Neumiestňujte horľavé alebo 
tepelne citlivé predmety do 
blízkosti horúcej spájkovačky.

r)	 Nevykonávajte spájkovanie na 

častiach pod napätím.
s)	 Postarajte sa o dobré 

odvetranie. Pri spájkovaní 
môžu vznikať dráždivé výpary, 
ktoré môžu viesť k poškodeniu 
slizníc až k chronickým 
ochoreniam dýchacích ciest. 
Nevdychujte vznikajúce 
výpary.

t)	 Noste ochranu očí.
u)	 Zabráňte kontaktu 

spájkovacieho drôtu s očami a 
pokožkou.

v)	 Dodávaný spájkovací drôt 
obsahuje kolofóniu. Môže 
vyvolať alergické reakcie.

w)	Cínová spájka môže 
obsahovať olovo. Počas 
spájkovania nejedzte, nepite a 
nefajčite. Po práci si dôkladne 
umyte ruky!
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4. Pred použitím
Kontrola spájkovacej stanice a 
rozsahu dodávky

Montáž pridržiavacej pružiny 
(obr. A)

Montáž/výmena spájkovacích 
hrotov (obr. B)

•	 Vyberte spájkovaciu stanicu z obalu.
•	 Skontrolujte, či je dodávka kompletná 

(pozrite kapitolu: „Rozsah dodávky/
označenie dielov“)

•	 Skontrolujte, či spájkovacia stanica 
alebo niektorý z jej dielov nie je 
poškodený.

•	 V danom prípade nepoužívajte 
spájkovaciu stanicu. Kontaktujte 
výrobcu prostredníctvom servisnej 
adresy uvedenej v kapitole „Záruka“.

Zatlačte pridržiavaciu pružinu 1  pevne 
do určeného otvoru stojana spájkovačky 
12 a upevnite ju týmto spôsobom.

VAROVANIE!

Pred každým vykonaním 
nastavenia, údržby alebo opravy 
vytiahnite elektrickú zástrčku.

 UPOZORNENIE!

Pred výmenou hrotu nechajte 
spájkovačku úplne vychladnúť.

Doplňujúce informácie z 
karty bezpečnostných údajov 
spájkovacieho drôtu Opatrenia 
prvej pomoci

Po vdýchnutí: 
•	 Premiestnite postihnutú osobu 

na čerstvý vzduch. Nenechajte 
postihnutú osobu bez dozoru. Bez 
výnimky zavolajte lekára.

Po kontakte s pokožkou: 
•	 Postihnuté miesto ihneď umyte 

vodou a mydlom a dôkladne 
opláchnite. Po kontakte s roztaveným 
produktom miesto rýchlo schlaďte 
studenou vodou. Neodstraňujte 
stuhnutý produkt z pokožky.

Po kontakte s očami:
•	 Niekoľko minút vyplachujte oči pod 

tečúcou vodou a vyhľadajte lekára.
Po požití: 
•	 Ihneď vyhľadajte lekára.
Opatrenia v prípade náhodného 
uvoľnenia
•	 Používajte ochranné vybavenie.
•	 Nedovoľte, aby produkt prenikol do 

kanalizácie alebo vodných tokov.
Skladovanie
•	 Spájkovací drôt skladujte na 

chladnom mieste.
•	 Neskladujte spájkovací drôt spolu s 

kyselinami.
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Špicatý spájkovací hrot 11 sa hodí 
najmä na bodové spájkovanie a tenké 
káble.
Plochý spájkovací hrot 6  sa hodí 
najmä na ľahké spájkovacie práce pri 
elektrikárskych prácach. Zvoľte vhodný 
hrot pre svoju prácu.

Vloženie špongie na čistenie 
(obr. C)

Spájkovací prostriedok

•	 Odstráňte existujúci spájkovací 
hrot jeho otočením proti smeru 
hodinových ručičiek zo spájkovačky 
10.

•	 Ručne dotiahnite nový spájkovací 
hrot v smere hodinových ručičiek, až 
kým sa nezastaví v spájkovačke. 
Nepretočte závit.

Ak chcete vymeniť spájkovaciu stanicu, 
postupujte nasledovne:

Bežné spájky sa na domáce použitie 
vyrábajú takmer výlučne vo forme drôtu.

Existujú dva druhy spájkovacích drôtov:
1.	 Jednoduchý, neplnený spájkovací 

drôt.
2.	 Spájkovací drôt plnený taviacou 

prísadou.

Vložte špongiu na čistenie 9  do 
odkladacieho priestoru 5  a pred 
použitím jemne navlhčite špongiu na 
čistenie.

Spájkovacie prostriedky odstraňujú 
oxidy a zabraňujú tvorbe oxidov počas 
spájkovania na spájkovanom mieste.
Taviace prísady sú spájkovacie tuky, 
spájkovacia voda, ktoré musia byť 
po spájkovaní dôkladne odstránené 
pomocou kefy alebo handry a 
živice (kolofónia), ktoré sa nemusia 
odstraňovať.

Pocínovanie spájkovacieho 
hrotu (obr. D)

•	 Zahrejte nepoužívaný spájkovací 
hrot.

•	 Pocínovanie sa musí realizovať počas 
fázy zahrievania.

Spájkovací prostriedok:

Spájka na elektroniku
Bod tavenia cca 185° C 
Použitie v oblasti elektroniky.
Rádiová spájka:
Použitie v modelárstve atď. a pri 
jemnom spájkovaní. 
Teplota tavenia cca 235° C
Mäkká spájka:
Pre všetky existujúce spájkovacie práce.
Salmiak:
Na čistenie spájkovacieho hrotu.
Spájkovací tuk:
Taviaca prísada na nanášanie vo forme 
pasty.
Spájkovacia vodička:
Taviaca prísada pre ťažko prístupné 
spájkované miesta.

Pred začatím spájkovacích prác 
sa musí použitý spájkovací hrot 
6  / 11 a to aj pri prvom použití.
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5. Použitie
VAROVANIE!

Nikdy nezakrývajte spájkovacie 
stanice ani ich trysky prikrývkami, 
kusmi oblečenia a pod., keď sú 
horúce.
Nikdy sa nedotýkajte 
spájkovacieho drôtu a 
spájkovacieho hrotu prstami. 
Spájkovací drôt a spájkovací hrot 
môžu dosiahnuť teplotu až 200 °C!

 POKYN!

Vždy udržiavajte spájkovaciu 
stanicu čistú a pred každým 
použitím odstráňte nadbytočný 
spájkovací drôt. Pozrite si kapitolu 
„Čistenie“.

Zapnutie a vypnutie (obr. E)

Regulácia teploty (obr. F)

Pracovná teplota

•	 Sieťový kábel so sieťovou zástrčkou 
13 zapojte do zásuvky 230 V~/50 Hz.

•	 Prepnite vypínač do polohy 2  do 
polohy „I“

•	 Prepnite vypínač do polohy „O“.

•	 Teplota sa dá plynulo nastavovať. 
Na najvyššej úrovni dosiahne teplota 
vrchol pri hodnote približne 500 °C.

•	 Otočením regulátora teploty 4  
vyberte vhodnú teplotu pre vaše 
použitie (pozrite odporúčania v 
nasledujúcom odseku).

Správna pracovná teplota závisí od 
rôznych faktorov, ako napr.:

	- použitá cínová spájka,
	- veľkosť a hrúbka obrobku,
	- materiál a tepelná vodivosť obrobku.

Pri spájkovaní začnite s nízkou 
pracovnou teplotou (úroveň 2 – 3) a ak 
je to potrebné, zvýšte teplotu. Vhodnú 
pracovnú teplotu zvyčajne dosiahnete 
vtedy, keď tavenie spájkovacieho 
prostriedku začne hneď pri dotyku so 
spájkovacím hrotom.
Na odspájkovanie použite vyššiu teplotu 
(úroveň 4 – 5), v závislosti od hrúbky 
spájkovaného spoja, ktorý sa má 
spájkovať.

Zapnutie:

Vypnutie:

•	 Kvôli nepretržitému kontaktu medzi 
spájkou a spájkovacím hrotom sa 
musí celý spájkovací hrot ihneď po 
roztavení pokryť spájkou.

•	 Nadmerné zahrievanie a následná 
oxidácia (korózia) bránia úspešnému 
pocínovaniu.
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Príprava spájkovania

•	 Do pridržiavacej pružiny zasuňte 
spájkovačku 10.
	- Rukoväť by mala smerovať nahor.

Odstavenie spájkovacej stanice:

 UPOZORNENIE!

Keď spájkovaciu stanicu 
nepoužívate, treba ju umiestniť 
do pridržiavacej pružiny 1 . 
Odloženie na iné miesto môže 
spôsobiť popálenie odkladacej 
plochy.

•	 Zahrejte nepoužitý alebo pomocou 
špongie na čistenie 9  vyčistený 
spájkovací hrot a pocínujte ho 
kontaktom so spájkovacím drôtom  
7 / 8  (pozrite kapitolu „Pocínovanie 
spájkovacieho hrotu).

•	 Pokiaľ je to možné, mechanicky 
spojte diely, ktoré sa majú spájkovať, 
napr. skrúťte drôty dohromady. 

•	 Na správne umiestnenie dielov 
použite upevňovacie svorky (nie sú 
súčasťou dodávky).

•	 Vyčistite diely/miesta, ktoré sa majú 
spájkovať.
	- Po čistení by ste sa spájkovaného 

miesta nemali dotýkať prstami.

Spájkovanie

Práca so spájkovacou stanicou 
vyžaduje skúsenosti. Urobte skúšky na 
odpadových materiáloch.

	- Správna teplota pre spájkovanie je 
dosiahnutá, ak spájka prebieha na 
spájkovacom hrote ako film. 

	- Ak vznikajú hrudky, nie je spájkovací 
hrot dostatočne horúci. 

	- Pri tvorbe perličiek je hrot znečistený.

•	 Kontaktnú plochu spájkovaných 
dielov zahrejte spájkovačkou.

•	 Spájkovací drôt 7 / 8  naplnený 
vhodnou taviacou prísadou priblížte k 
samému koncu spájkovacieho hrotu 
6 /11 a odtavte spájkovací drôt. 
	- Pritom sa miesto spájkovania zvlhčí 

vytečenou taviacou prísadou, čím 
sa môže taviaca prísada spojiť s 
kovom.

•	 Zdvihnite spájkovací hrot a nechajte 
spájku vychladnúť

 UPOZORNENIE!

Pred zahriatím spájkovačky 
skontrolujte polohu 
spájkovacieho hrotu 6 /11. 
Spájkovačka, spájkovací hrot a 
odkladací priestor sú ešte určitý 
čas po vysunutí kábla horúce!

Pri rozsiahlych spájkovacích 
prácach sa odporúča príležitostné 
čistenie spájkovacieho hrotu 
pomocou špongie na čistenie (nie 
je súčasťou dodávky) a prípadne 
opakované pocínovanie.
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VAROVANIE!

Pred akýmkoľvek nastavovaním, 
údržbou alebo opravou odpojte 
sieťovú zástrčku a nechajte 
spájkovaciu stanicu úplne 
vychladnúť.

6. �Údržba, čistenie, 
skladovanie a preprava

Údržba
Spájkovacie stanice sú zväčša 
bezúdržbové. 
Používajte iba náhradné diely/
príslušenstvo od výrobcu alebo 
autorizovaných odborných dielní. 
Opravy smie vykonávať iba odborník 
alebo autorizovaný servis. Odborníci 
sú osoby s príslušným odborným 
vzdelaním a nadobudnutými 
skúsenosťami, ktorí poznajú požiadavky 
kladené na konštrukciu a vyhotovenie 
produktu a sú oboznámené s 
bezpečnostnými predpismi.

Na čistenie spájkovaných miest pri 
odspájkovaní, príp. pri odstraňovaní 
nadbytočnej taviacej prísady treba 
používať odspájkovacie lanko alebo 
odspájkovacie čerpadlo (nie sú 
súčasťou dodávky).
Odspájkovacie lanko:
•	 Odspájkovacie lanko položte na 

spájku, ktorá sa má odstrániť, a 
zahrejte ju spájkovacím hrotom. 
Roztavujúca sa spájka pritiahne 
lankové tkanivo, prostredníctvom 
ktorého sa naviaže.

Odspájkovacie čerpadlo:
•	 Spájku, ktorá sa má odstrániť, 

zahrejte spájkovacím hrotom. 
Po roztavení spájky aktivujte 
odspájkovacie čerpadlo. 
Prostredníctvom sacej sily sa 
odstráni spájka.

•	 Mierne vlhkou handričkou utrite 
všetky povrchy a komponenty.

•	 Na navlhčenie handričky použite 
mierny roztok mydlovej vody.

•	 Spájkovacie hroty vyčistite pomocou 
špongie na čistenie 6 .

•	 Po vyčistení nechajte všetky diely 
úplne vysušiť.

 POKYN!

Nepoužívajte agresívne čistiace 
prostriedky, kefy s kovovými 
alebo nylonovými štetinami, ako 
aj žiadne ostré alebo kovové 
čistiace prostriedky, ako sú nože, 
tvrdé špachtle a pod. Tieto môžu 
poškodiť povrch. 
Nepoužívajte tečúcu vodu ani iné 
kvapaliny na čistenie a zabráňte 
vniknutiu vody do spájkovacích 
staníc. 
Nepoužívajte žiadne elektrické 
zariadenia na čistenie.

Čistenie

Odspájkovanie

Na čistenie spájkovaných miest pri 
odspájkovaní, príp. pri odstraňovaní 
nadbytočnej taviacej prísady treba 
používať odpájkovacie lanko (nie je 
súčasťou dodávky).
Toto lanko sa položí prostredníctvom 
odstraňovaného cínu a zahreje sa 
pomocou spájkovacieho hrotu. 
Roztavujúca sa spájka pritiahne lankové 
tkanivo, prostredníctvom ktorého sa 
naviaže.
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Skladovanie
•	 Pred uskladnením vyčistite 

spájkovaciu stanicu (pozrite si 
kapitolu „Čistenie“).

•	 Keď spájkovacie stanice nepoužívate, 
skladujte ich na bezpečnom, 
chladnom, suchom a dobre vetranom 
mieste, mimo dosahu detí.

Preprava
•	 Spájkovaciu stanicu prepravujte 

chránenú pred nárazmi a vibráciami a 
v originálnom balení.
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7. Odstránenie chýb

Problém Možná príčina Odstránenie
Prístroj sa 
nezahrieva. 

Žiadny prívod el. prúdu. Skontrolujte, či je prívod el. prúdu 
(zásuvka) funkčný. Príp. sa poraďte s 
odborníkom.

Pripojovacie vedenie 
alebo zástrčka sú 
poškodené.

Dajte pripojovacie vedenie vymeniť 
výrobcovi alebo jeho zastúpeniu.

Príliš nízka 
teplota 
spájkovacieho 
hrotu.

Spájkovací hrot je 
uvoľnený.

Vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky. 
Nechajte spájkovačku vychladnúť. 
Utiahnite upevňovaciu skrutku 
spájkovacieho hrotu.

Nesprávny 
priebeh 
spájky na 
spájkovacom 
hrote.

Spájkovací hrot nie je 
dostatočne horúci.

Počkajte, kým sa prístroj úplne zahreje.
Nechajte prístroj úplne vychladnúť 
a skontrolujte, či nie je uvoľnený 
spájkovací hrot. Príp. dotiahnite 
upevňovacie skrutky.

8. Recyklácia
Likvidácia obalov, papiera a 
tlačovín

Likvidácia výrobku

Zlikvidujte obaly, papier a 
tlačoviny podľa typu materiálu a 
miestnych nariadení platných vo 
vašej oblasti.

Vedľa sa nachádzajúci symbol 
prečiarknutého odpadkového 
koša na kolieskach znamená, že 

tento prístroj podlieha smernici 2012/19/
EÚ. Táto smernica uvádza, že tento 
prístroj po skončení jeho životnosti 
nesmiete likvidovať spolu s bežným 

domovým odpadom, ale musíte ho 
priniesť do špeciálne vytvorených 
zberných miest, recyklačných centier 
alebo likvidačných spoločností. Táto 
likvidácia je pre vás zadarmo. Chráňte 
životné prostredie a zlikvidujte ho 
správnym spôsobom. 
Nasledujúce body platia pre nemecký 
trh:
Pri kúpe nového prístroja máte 
právo vrátiť staré zariadenie svojmu 
predajcovi. Predajcovia elektrických a 
elektronických zariadení s predajnou 
plochou najmenej 400 metrov 
štvorcových a maloobchodníci s 
potravinami s predajnou plochou 
najmenej 800 metrov štvorcových, 
ktorí pravidelne predávajú elektrické 
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9. Vyhlásenie o zhode
Vyhlásenie o zhode EÚ je možné 
vyžiadať na adrese uvedenej v kapitole 
„Servis“.

a elektronické zariadenia, sú povinní 
zadarmo prevziať starý prístroj aj 
bez kúpy nového, ak starý prístroj 
nepresahuje 25 cm v žiadnom rozmere. 
Dovozca vám ponúka možnosti 
spätného odberu priamo v obchodoch 
a na trhoch. O informácie o lokálnych 
možnostiach spätného odberu 
požiadajte svojho predajcu.
Ak váš starý spotrebič obsahuje osobné 
údaje, ste zodpovední za ich vymazanie 
pred jeho vrátením produktu. 
Ak je to možné bez toho, aby ste zničili 
starý spotrebič, pred odovzdaním 
starého spotrebiča na likvidáciu 
odstráňte staré batérie alebo nabíjateľné 
batérie a žiarivky a odovzdajte ich do 
separovaného zberu. 
V prípade zabudovaných nabíjateľných 
akumulátorov pri likvidácii prístroja 
uveďte, že prístroj obsahuje nabíjateľný 
akumulátor. 
Ak hľadáte iné možnosti likvidácie 
starého spotrebiča, kontaktujte obecný 
alebo mestský úrad.

Záruka spoločnosti Walter Werkzeuge 
Salzburg GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník, 
na tento prístroj získavate záruku 
na dobu 3 rokov od dátumu kúpy. V 
prípade výskytu nedostatkov na tomto 
produkte vám prináležia zákonné práva 
voči predajcovi tohto produktu. Tieto 
zákonné práva nebudú obmedzené 
našou následne uvedenou zárukou. 

Záručné podmienky 
Záručná lehota začína plynúť dňom 
kúpy. Dobre si, prosím, uschovajte 
pokladničný blok. Tento doklad je 
potrebný na preukázanie kúpy. 
Ak sa počas troch rokov od dátumu 
kúpy tohto produktu vyskytne 
materiálová alebo výrobná chyba, 
produkt – podľa nášho výberu – 
bezplatne opravíme alebo vymeníme. 
Toto záručné plnenie predpokladá, že 
bol počas trojročnej lehoty predložený 
chybný prístroj a doklad o kúpe 
(pokladničný blok) a písomne bola 
stručne popísaná podstata nedostatku a 
doba jeho výskytu.
Ak naša záruka pokrýva túto chybu, 
dostanete naspäť opravený alebo nový 
produkt. Opravou alebo výmenou 
produktu nezačína plynúť nová záručná 
lehota. 

Záručná doba a zákonné nároky na 
odstránenie nedostatkov
Záručná doba sa nepredlžuje o dobu 
trvania záručného výkonu. To platí 
aj pre vymenené alebo opravené 
diely. Prípadné škody a nedostatky, 
vyskytujúce sa už počas kúpy, musia 
byť nahlásené ihneď po rozbalení. Po 
uplynutí záručnej doby sa prípadné 
opravy vykonávajú za úhradu.

10. Záruka
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kontaktujte telefonicky alebo e-mailom 
následne uvedené servisné oddelenie. 
Produkt, evidovaný ako chybný, 
môžete potom zaslať bez poplatkov za 
poštovné na oznámenú adresu servisu, 
spolu s dokladom o kúpe (pokladničný 
blok) a popisom podstaty nedostatku 
a časového údaja, kedy sa vyskytla 
chyba. 

Na www.lidl-service.com si môžete 
prevziať príslušné a mnohé ďalšie 
príručky, videá o produkte a softvér.

Rozsah záruky 
Prístroj bol vyrobený podľa prísnych 
smerníc kvality a pred dodaním 
svedomito otestovaný. 
Záručné plnenie sa vzťahuje na 
materiálové alebo výrobné chyby. Táto 
záruka sa nevzťahuje na diely produktu, 
ktoré sú vystavené normálnemu 
opotrebovaniu, a preto môžu byť 
považované za opotrebovateľné diely, 
alebo na poškodenia rozbitných častí, 
napr. vypínačov, akumulátorov alebo 
takých častí, ktoré sú vyhotovené zo 
skla. 
Táto záruka zaniká, ak bol produkt 
poškodený, neodborne používaný alebo 
udržovaný. Pre odborné používanie 
produktu sa musia presne dodržovať 
pokyny uvedené v návode na obsluhu. 
Bezpodmienečne sa musí zabrániť 
manipulácii alebo použitiu na účely, 
ktoré nie sú sa podľa návodu na obsluhu 
odporúčané alebo pred ktorými sa v 
návode na obsluhu varuje. 
Produkt je určený výlučne na súkromné, 
a nie na komerčné používanie. 
Pri nesprávnom a neodbornom 
zaobchádzaní, použití sily a pri 
zásahoch, ktoré neboli vykonané našou 
autorizovanou servisnou pobočkou, 
zaniká záruka.

Priebeh v prípade nároku na záruku 
Aby sa zabezpečilo rýchle spracovanie 
vašej požiadavky, postupujte, prosím, 
podľa týchto pokynov: 
Pripravte si, prosím, pre prípad 
akýchkoľvek otázok pokladničný blok 
a číslo výrobku (napr. IAN 12345) ako 
doklad o kúpe. 
Číslo výrobku si pozrite, prosím, na 
výrobnom štítku, gravúre, titulnej strane 
svojho návodu (dolu vľavo) alebo na 
nálepke na zadnej alebo spodnej strane. 
Ak by sa vyskytli chyby fungovania 
alebo iné nedostatky, najskôr 
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DE

Walter Service Deutschland 
E-mail: service@walteronline.com 
Tel.: 00800 925 837 88 
IAN 465634_2404

AT

Walter Werkzeuge Salzburg GmbH 
E-mail: service@walteronline.com  
Tel.: 00800 925 837 88 
IAN 465634_2404

CH

Zeitlos Vertriebs GmbH 
E-mail: info@zeitlos-vertrieb.de 
Tel.: 00800 09 34 85 67 
IAN 465634_2404

Dodávateľ
Rešpektujte, prosím, že nasledujúca 
adresa nie je adresou servisu. Najskôr 
kontaktujte hore uvedené servisné 
stredisko.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstraße 9 
5081 Anif, Rakúsko

11. Servis
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